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Székelyek és oláhok.
— A íig

Most, midőn a iétért való küzde­
lem oly nehéz, midőn nyelvünk pusztu-

vivnunk: mos!, midőn a iépten-nyomon 
tért foglaló dákó-románizmu' ellen gá­
tat keil vetnünk, midőn a ránk szórt 
gyalázatot és piszkot méltatlanul e! kell 
tűrnünk: nem lesz érdektelen visszapil­
lantanunk a múltba." hogy mi volt ré­
gen te az oláh. mely ma lidércznyomás- 
ként nehezedik ránk és mi volt. 
s mi még ma i s a székely a saját 
hazájában.

A székelyek a hunnoktői veszik 
eredetüket. Attila nagy birodalmának 
szétoszlása után Csigle földén, az erdé­
lyi havasok közt kerestek menedéket és 
mind máig fenmaradtak és szokásaikat, 
nemzetiségüket vitézségüket és Imádsá­
gukat megőrizték.

Miután pedig tudjuk, hogy a hu ti­
nók és magyarok nemcsak nyelvükben 
es szokásaikban nem különböztek egy­
mástól. hanem a monda szerint testve­
rek is voltak: a székelyek úgy tekintet­
nek ma is. mint a magyarnak édes test­
vérei s mint a magyar állam független 
polgárai, lakói. A székelyek hősiessége 
rá vall a hunn nemzetségre. Ők védték 
meg a törökök betörései ellen a határt 
s csakis a hős székely katonáknak kö­
szönhető. hogy 1848-ban a vad oláh 
csorda lel nem lalta Erdély maroknvimagya 
népét és az osztrák bérencz zsoldosok 
szét nem dúlták az országot. E dicső 
nép előtt, a magyar állam védbástyája 
előtt tisztelettel hajol meg minden igaz 
hazafi s velők tart utolsó leheljeiig, inig 
csak magyar vér csörgedez ereiben

Az oláhok eredete homályos. Ők a 
rómaiaktól származtatják őseiket, miért 
is újabban románoknak nevezik magu­
kat. Innen van. hogy az ország neve 
Oláhország helyett Románia lett De a 
legtöbb történetiró nem tud megállapo­
dásra jutni. Némelyek azt állítják, hogy 
az egykori hires dákoknak utódjai: azon­
ban a mai nemzedékre pillantva, önkén­
telenül el kell mosolyodnunk, mert mü-

HrMtségük abszolúte nincs, erélyűk és vi- 
4fzségük semmi: nem egyebek renyhe, 
Vipuhuií népnél.

Cinamus görög iró 11568.) »románk 
v »blachic néven nevezi őket. Róbert 
Károly idejében »olahic néven voltak 

; ismeretesek. Griselini nevű olasz azt állítja.
hogy római eredetűek és »rumunia-ok- 

I nak nevezi őket. mire most minden oláh 
mirnuny« lett.

E nép sohasem volt valami vitéz 
faj. A 11. és 12. században is függő tar­
tomány volt Oláhország: majd a ma­
gyar. majd a lengyel koronának hódolt, 
amint vagy annak, vagy ennek kedve­
zett a szerencse 1241-ben önként hódol­
tak a töröknek, mely egy hoszpodárt 
hagyott meg nekik, amidőn ezek ural­
ma alatt a bojárok elhatalmasodva, a 
népet rabszolgává tették

A nyelvek egy keverék, mert mint 
j a történészek állítják: szlávok, göthok. 

bolgárok leitek volna őseik: ezek nyelv- 
zagyvalékábó! lett a inai oláh nyelv, 
mely oly távol aií a római (latin) nyelv­
től. mint ég a földtől

íme. mik voltak az oláhok. Erre 
korántsem lehetnek büszkék, korántsem 
volna szabad a magyart »bitorló«-nak 
nevezni zugsajtójukban vagy irredentá­
val fenyegetni s a liga költségén terjesz­
tett szennyes röpiratokkal sértegetni. A 
magyar az oláhoknak földet adott Er­
délyben. testvéri jobbját nyújtotta felé s 
5 mit tesz? Ellepte Erdélyt és itt. e 
magyar földön, hol tisztelnie kellene a 
vendégszeretetet, nem átalja káromolni 
az államot s annak fenlartóját. megal­
kotóját: a magyar nemzetet. Vak dühé­
ben, fanatikus e fajultságában ilyen sza­
vakra is fakad, melyeket saját füleim­
mel is hallottam Déván: »Azt a magyart, 
ki nem tud oláhul, fel kellene akasztani.«

Minden igaz magyarnak arczába 
szökken a vér e brutális, gyalázatos, 
őrült szavakra, mert ahhoz nagy meg- 
átalkodottság, rul, hálátlan lélek kell. 
hogy valaki a magyart, melynek kenye­
rét eszi, vele egy levegőt szív undok 
módon és ocsmány, gyalázatos, piszkos 
szavakkal illesse; azt a magyart, mely-

A „DEBREOZEY- TtRIZAJt.
A nagyvilági nő.

Irta : Zola Emil

A nű reményteljes állapotban van. Egy 
héttel a krízis előtt már ki nem mozdul a 
házból és az adandó pillanatra lehetőleg nar- 
kotizáltatja magát, hogy ne érezze a fájdal­
makat. — Dajkát fogadnak. Attól a pillanattól, 
hogy az uj szülött leányka első kiáltásával 
üdvözölte a világot, egy csapat szolga áll 
rendelkezésére. — Selyembe, bársonyba öl­
töztetik, orvos lesi minden mozdulatát. — 
Az anya két hétig teljes érzéketlenségben fek­
szik. Félő, hogy egy érintésre, mint az üveg, 
eltörik.

Végre az orvos rövid sétát engedé­
lyez a városban : teljes föllépüléséig cbais- 
longuején tölti napjait. — Ez alkalomból né­
hány elragadó toillettet készített, hogy a láto­
gatókat elfogadhassa. Érdekes jelenet, a 
gyermek dajkája karjain alszik; reá moso­
lyognak, édesgetik, .sókolják hangos csevegé­
sek között.

A kis leánynak saját szobája van. Sírhat 
éjente, anyja nem hallja; a dajka altatja el. 
Az asszony pedig folytatja előbbi megszokott 
életmódját. Eljár a színházba, mulatságokban, 
táneztermekben tölti éjeit. Szinte nem is tudja 
hogy anya.

Puha szőnyegen, ezernyi csecsebecse 
közt nő fel az aranyos babácska. Napjában 
háromszor öltöztetik. Ha a szalonban társaság 
van együtt, a kis baba megjelenik olt, még 
mielőtt étkeznének, hogy összecsókolják, 
megbámulják. Ily napokon egyedül étkezik ;

nek kegye::' :■' .'! földünkön. Arcé­
ban úgy latsrtk. hogy ama bizonyos ; 
bocskort a . po:. jakból Kesritik.

Egyik-másik vad oláh, kinek vise­
leté es külseje is a vadállatéhoz hason­
lított, ocsmány vigyorgása pedig Darvin 
tanát juttatta eszünkbe. — szinten itt 
a magyar földön — ha jő! emlékszem j 
Maros-Ludason — e nyomorul: szavakra 
fakadt: »Minden magyart nyársra kel! i 
húzniEs mi tűrjük ezt hallgatunk, 
mert a magyar mindig jó volt. jobb még 
a béketürő Jóbnál is.

Nem fájdalmas érzést keltő, nem 
elszomorító tény-e az. hogy a Székely- 
földön, ho ezelőtt 30—40 evvel hírese : 
volt az olahságnak. ma már majd min­
den faluban befésxkelődött ? Nem szo­
morú dolog-e az. hogy a székelyek a ! 
helyett, hogy szaporodnának, részint ki­
vándorolnak. tönkremennek, — világos . 
példa rá a statisztikai kimutatás — ré- j 
szint pedig majdnem egybe olvadnak az 
olahokkal r Kivesztik nyelvüket, nemze­
tiségüket, de még vallásukat is. a katho- 
likus vagy református hitről görög-keleti 
hitre térnek át. Nem a közvetlen jelen­
ről beszélek e tekintetben, mert még a szé- 
kelység erősen tartja magát, de ha igy 
tart az oláh poloskairtódra való szapo-

BELFÖLD.

dása terjedt

máskülönben szülei asztalánál, a — kiktől 
előkelő modort sajátíthat el Csakhamar 
mindenben a mamát majmolja. A példa ha­
talma! így nevelik az üvegház számára, hol 
élni fog.

A Bois de Boulogneba kocsizik. nyáron 
tengeri fürdőbe megy, télire pedig visszatér a 
megszokott fény közé. Anyja szürküld óla zon­
gora mellett ül, ennek accordjai ringatják a ki­
csit álomba.

A gyermeknek is meg vannak az ő ba­
rátnői, kiket theára meghív, a melyre csak 
oly gonddal kell fölszolgálni, mint akár a mama 
szalonjában.

— Még csak hat éves a csöpp, de 
már a nagy világé, — sugó-bugó asszo­
nyok között él s már kezd a férfiakkal ka- 
ezérkodni.

A társaságnak nevelik, beléje oltják a 
honion előítéletét, valóságos divatbábbá teszik. 
Reczept szerint előírják neki. hogyan kell az 
élet egyik vagy másik helyzetében visel­
kednie.

A természetes kecsét, mely oly elrnga- 
dóvá teszi a nőt, erőszakosan elnyomják; 
egyéniségét elnyomják egy általános sablon 
kedvéért. így származik a szalonokat benépe­
sítő viaszbabák serege, kiknek semmi belső ér­
tékük : ragyognak, de a fényes külső mögött 
nagy az üresség. Az.a mit manapság leánya­
inkban oly nagyra nevelünk, ápolunk, a tár­
saságban való kellem. — Ma már minden 
házmesternő zenére tanítja leányát, kerüljön 
bármibe.

Ha egy anya elhatározta, hogy leányát 
odahaza neveli, taníttatja, a dolog végered­
ményben ugyanaz. A tanítási módszer mit 
sem változik, megmarad sekély es felülelessé-

hv.ékelvscg és a.: 
erdélyi magyarság pusztulását látom.Oh. 
szegény hazám, no hagyd magad!

Az oláhok beolvasztó képessége na­
gyobb. minisem himlők s az eloláhoso- 
dolt falvak visszamagyarosiIását tűz -ol­
vassa!. ha kell. erőszakkal kellene vég­
hezvinni. így leszünk magyarok mind­
nyájan a magyarok földjén és igy szaba­
dulunk meg vegrevalahára a piszkos, al­
jas és alattomos izgatásoktól, a koloin- 
posok akna-munkáitól Az E M. K E. 
karöltve a kormanynyal sokat tehet s 
áldásos működésűk gyümölcseinek maj­
dan az utókor fogja hasznát venni, a 
midőn minden izében egységes és ma­
gyar lesz az állam és megerősödve lép 
majdan a nytigoli kultnrállamok művelt­
ségének porondjára.

Knrczfnlvi.

gében, hiszen a végezéi: a szalonban való 
kedvesség, ügyesség. Mondják, hogy a gyer­
mek az ilyen üvegházi levegőben kevesebb ve­
szélynek van kitéve. Mily tévedés! Hány ke­
rül ki innen, telve szineskedéssel, de szűköl­
ködvén ismeretek nélkül, vagy éppen teljes 
tudatlanságban minden előkészület nőikül lép 
be az életbe.

A leány immár tizennyolez éves. Figyel­
jük csak meg. Mit sem tud. A férfinak, ki nőid 
fogja venni, uj képzetekkel, fogalmakkal kell 
megismertetnie, ha azt akarja, hogy meg­
értessék.

Most nyilatkozik meg a nevelés, a taní­
tás szelleme. ■— Íme a teljes járatlanság a 
természet, a társadalom, az ember ismére 
lében.

Az ifjú leány tehát, mint mondók, férj 
hezmcneleléig megmarad tudatlan gyermek­
nek. — Később mindent meg fog tanulni. 
Gyorsan tanul, csak az a szomorú a dolog­
ban, hogy azon a napon, mely a nagy tudat­
lanságra következik, sok rosszat fog eltulaj­
donítani.

Ha elérkezett a férjhezmenetel ideje, a 
leánykát bevezetik a világba. Anyja, ki az élet 
viszonyainak, a természetnek ismeretéitől tel­
jesen elvonta, most saját szabőnőjet adja neki, 
magával czipeli látogatásaira, elviszik a bá­
lokba.

Végre aztán férjhez ment! Uj élet kez­
dődik. 0 szabad ! Férje rövidebb-hosszabb 
mézes hetek után előliben! életmódjához tér 
vissza.

Ügyei, becsvágya elfoglalva tartják. Ejár 
I a klubba és sok emberrel találkozik, kikel fe- 
I leségének be nem mutathat.

Tábornok és polgarmoster Je
!er,lek.e'en őseiről kerekedett kéme v kondik 
tus ta iga nhan * lúgosaikat \ . . 
nuut annak inejen említettük, ugv találtak, 
hogy s *,.-. imáknak este túlságosan sokat ír­
jak a takaródét s Hu berth Andor tábornokot 
megkértek, hegv a város nyugodalma kedvéért 
valamivel keveset ;- trombitálással er-,ek be A 
tábornok nem engedett, a tugosiak sem FBI 
vitték az ügyet a minisztériumig, a mely ne­
kik adott igazat. Huberth tábornok, k.i ez na­
gy n bosszantott, viszonzást! párbajra hívta 
Martovs? k\ Árpádot. Lagos \ áros polgár- 
mesteré: Okul a.-; mondotta, hegx a pe.gá:- 
mester o: egy városi közgyűlésen megsértette. 
A segédek úgy tata iák. hegy a fegyveres elég­
tételadásra nincsen ok s igy a párbaj elma­
radt Az eset azonban nagy fe hal o rod ást kel­
leti s most. hogy a párba; elmaradt, a városi 
kepvise é testit let nem hágva abban a dolgot 
Lenieken rendkívüli közgyűlési tartott, mert a 
polgármester k hívásában a város autonom 
jogainak megsértését a: A rendkívüli köz­
gyűlésén — mint a?. Arad és Vidéke jelenti — 
é.határozta a képviselőtestület, hogy úgy a 
mii szter« ktől. mint a belügyminisztertől es 
a honvédelmi miniszterié' elégtételt kor. kü­
lönben lemond mandátumáról.

A Baross-szobor. A Baross-szobor 
végrehajtó bizottsága je’enti, hogy a szoboralap 
javara újabban befolyt ö7 frt .">0 krt a leg­
utóbb kimutatott SJ ööö frt SÖ kr.ajeiá-hoz 
hozzáadva. S3721 írt ott kr van a magyar le­
számítoló es pénzváltó banknál elhelyezve.

Az osztrák-magyar bank nj 
fiókja Az osztrák-magyar bank újonnan fol- 
a tton tapole.ai bankhelye Nagv-Kanizsx fiók­
kal aug. l en kezdi meg működését.

Egy derék pap Szekrényt Lajos r 
kath. lelkes.' felhívást intézett ossz ■< paptársai- 
host, a melyben arra szó'itj.i te! ókét. hogy a 
katonaságtól kapó:! semm iiéimi német nyelvű 
átiratot ne aeeeplaljanak A mikent ó azt már 
evek óla teszi . irgalmatlanul xissjs kell küldeni.

KÜLFÖLD.
A szibériai telepítés l’etenár. aug, 

t. A kormain a szibériai telepítés előmozdítá­
sa érdekében elhatározta, hogy az uj szibériai 
vasutak mentén telkeket fog adományozni oly 
parasztoknak, a kik ott állandóan letelepedni 
akarnak Minden letelepedő egyenként 1:> hold 
tőidet kap.

A bolgár választások Szófia, aug 
t Az összes minisztereket megválasztották 
Slamlmlov miniszterelnököt li helyen, a többi 
minisztereket 2 2 helyen. A Svobodá szá­
mítása szerint a t:>0 megválasztott képviselő 
közt 10 ellenzéki és néhány kétes pártállás»

Az asszony saját részéről szintén alkot 
magának megfelelő kort. \ ezeli őt anyja pél­
dája. Látogatásokat lesz. es fogad, töltött­
jeivel foglalkozik, veszekszik sz.olgánel, kik őt 
meglopják ; télen néhány hált es estélyt ad.

A nagyvilági életmódját az ő, úgyneve­
zett szórakozásai szorosan megszabják A lia 
lal asszonyka folyton kimerült. A legmerészebb 
phantasiával is bajos elképzelni, mily iszonyu 
egy párisi nő robotja a salonban.

Meghívókat adnia és elfogadnia minden­
féle balra, ebédekre, folytonos érintkezésben 
kell állnia jó csomó emberrel. No do efféle 
gondok nélkül a madame hatalmas sert unat­
koznék. Mit tegyen V Gyermekeivel reggel fog­
lalkozik egy kis ideig. A háztartás megy szo­
kott rendes utján : mit lehelne inast, mint sa­
ját magával foglalkozni, avval a szereppel, 
melyet a társaságban kell eljátszania. Tudja, 
hogy elfoglalt állása, berendezkedése szerint 
ítélik meg. Ez l’árisbau az ő nagy fel­
adata.

A térti a vagyon gvaragitásán igyekszik ; 
sokszor jól jövedelmező, tisztes álláshoz jut 
és átveszi a külső ügyek vezetését. Az otthon 
vezetése az asszonyra marad, aki teljes erejé 
vei azon van, hogy férjének megfelelő környe­
zetet teremtsen Es ebben tűnik ki párisi nő. 
Ha egyesek követik is az általános divatot, a 
ragyogó életet, túlhajtott fényűzést, legtöbben 
bámulatos fölvilágosodoltsággal tudják a nekik 
megfelelő keretet megválasztani : szóval lielx- 
zelük magaslatán állanak Ezt mindenesetre 
nagyvilági neveltetésüknek köszönhetik.

A házasságkötés a magasabb körökben 
még brutálisaid), mint nz alvó osztályban. Há­
rom esetből legalább keltőben nem is ismerik 
egymást a leendő ólollársak. A ssiiiok, vagy
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van. Általában konstatálják, hogy az ellenzők 
élénk részt vett a választásokban.

Castelar Emil. a spanyol republi­
kánusok vezére, visszavonult a politikai élettől, 
mert arról győződött meg, hogy a köztársasági 
eszmék Spanyolországban ez idő szerint meg 
nem valósíthatók. Valószínűnek tartják, hogy 
a spanyol köztársasági párt, mely most vezető 
nélkül maradt, apró csoportokra feloszlik.

A műszaki csapatok újjászerve­
zése. mint a Reich wehr Írja, még a meg­
állapított idő elölt lesz keresztülvive. Az újon­
nan szervezett hidászcsapat rangsorja már 
szept. elsején fog megjelenni.

A csángók helyzetéről.
A Tisza-kormánynak számtalan mulasz­

tása közt nem utolsó az, a melyet a csángók­
nak Bukovinából való betelepítése alkalmával 
elkövetett.

Körülbelül tizenegy éve annak, hogy a 
másfél évszázad előtt a hazából elszakadt 
csángó-magvarok egy töredékének Pancsoxa, 
Gyorok és Déva környékére való visszatelepi 
lése országos érdeklődés, sőt — mondhatni 
lelkesedés közepette végbement.

A hazatérő testvérek javára széliében 
folyt a gyűjtés s meglehetős eredménynyel ,^áz 
állam kincstári javakat osztott szét köztök, 
mialatt a kormánypárti lapok alkalmat nyer­
tek a lömjénezésre : magasztalták a kormány 
belátását, hangoztatták nemzeti érzelmeit és 
dicsőítették áldozatkészségét. Azután iassankint 
megunta a közvélemény e tárgygyal foglal- 
Kozni s másfél év alatt az utolsó jövevé­
nyek is véglegesen hazát nyertek, a kor­
mány pedig bevégezte nagyszerű, humánus vál­
lalatát.

De hogyan?
Úgy, a mint a magyar kormány teendőit 

rendszerint végezni szokta : mindenekelőtt töb­
bet ígérni, mint a mennyit adui szándékozik, 
kerülni lehetőleg minden áldozatot s főképen 
fölmunkát végezni és engedni, hadd fejeződjék 
be a munka magától.

Az áldozatkészség hiányának következ­
ménye az lett, hogy a telepítés nem oda tör­
tént, a hol a magyar nemzetnek etnográfiáikig 
hasznára vált volna, — mert ott földeket kel­
lett volna vásárolni számukra, — hanem oda, 
a hol ép alkalmas földje volt az államnak.

Pedig ezt az áldozatot meg kellett volna 
hozni a nemzeti politikának, hisz az állam 
amúgy sem ajándékozott, csupán eladott hosz- 
szu törlesztésre. Ha 1000 —1200 tősgyökeres 
magyar család 5—6 telepben helyet foglal a 
legvadabb oláhság közepette s paraszt jómó­
dot nyer; ha továbbá gondoskodik az állam­
jó iskolákról, hogy esetleg anyagi, de főleg 
szellemi fölényük által tekintélyt s a községi 
tanácsokban helyet és döntő szavazatot nyer­
jenek : akkor bajosan jut vala Erdélyben a lel­
ketlen bujtogatás akkora eredményhez, a mek­
korával jelenleg dicsekedhetik.

Lehetetlen ugyan elképzelni, hogy a csan- 
góságnak aránylag elenyésző csekély száma 
Erdélynek köze! két milliónyi o áh lakosára 
oly magyarosító hatást lenne képes gyakorolni, 
hogy annak az agitácziónak, a mely már nem 
kis ideje oly lelketlenül s szenvedélyesen fo­
lyik, elejét vehette volna; de kétségtelen az, 
hogy az oláhságra nézve maga az a ludat, 
hogy nincs minden idegen elemtől elszigetelve 
egy tömegben, hatással lett volna annyiban, a

gyámok intézik el az egész ügyet, a vagyon 
rendszerint mindkét részén egyforma, a szo­
kásos határidő leteltével az ifjú leányt az uj 
férjnek valósággal karjaiba dobják. Minden át­
menet nélkül !

Ezért oly borzasztó rendszerint az »ezu­
tán.« A csakhamar beálló visszavonáshoz 
járul még a czivúdás és az undor. — Nincs a 
monsieur és a madameban semmi közös ro­
kon ; neveltetésök nagyon eltérő volt. A há­
zasfelek mindegyike magának él. Az asszony 
jár a saját utján, vannak barátnői, saját kü­
lön kedvtelései, gondjai, boldogsága. Csakis a 
fogadó estéken húzódik látszólag közelebb egy­
máshoz a két fél — a világ kedvéért.

Az igy magára hagyott, foglalkozás nél­
kül való nő rendes körülmények között min­
den képzelhető veszély martalékául van oda­
dobva. Igaz, nevelése, a nagyrabecsült pompa, 
fényűzés gyakran megmentik egy-egy ballé­
péstől. Minél büszkébb a nő, minél műveltebb 
szellemű, annál kevésbbé feledkezik meg ma­
gáról. Természetesen mindez csak általános­
ságban van mondva.

A nagyvilági nő öregszik és tisztelőktől 
körülvéve hal meg. Rendszerint van neki csi­
nos kis magán vagyona. Kiházasitja gyerme­
keit és özvegy létére is széles körben érint­
kezik ismerősökkel.

Vannak idős nők, kik elragadók, kiknek 
szalonját szives örömest keresi föl az ember. 
De ezek már oly korban vannak, hol a kor. 
az életböicseség és tapasztalat a nevelés hibáit 
és esztelenségeit elpusztította. A nő tökélete­
sedik, elnéző és szelíd, mindent tud és min­
denről szelíd mosolylyal beszél. Így hal mega 
szellem oly világosságában, mely — természe­
tesen megfelelő módosítással — oly kívánatos 
lett volna — férjhez menetelekor

L-S.

földet Ígérlek s csak hetet ad- 
évig teljes mentességet Ígérték

mennyiben elbizottságát s vakmerőségét csök­
kentette, a magyarság jelenléte pedig az izgatást 
korlátozta volna.

A magyarok ellen való végtelen gyülöl- 
ségükben vért tajtékzó tömegek, ha közvetlen 
érintkezésben lennének a nálunknál józanabb 
magyarokkal s megismerhetnék őket. meggyő­
ződhetnének arról, hogy aljas rágalom az, mit 
vezetőik hirdetnek a magyarok vérszopásáról, 
kapzsiságáról, önkénykedéséről s minden vak­
ságaik mellett sein "lehettek volna oly fogéko­
nyak az izgatás iránt, mint a milyenek jelenleg.

Hogy a csángókból nem lett sem őre, 
sem terjesztője a magyarságnak, azt tudja 
mindenki, de kevesebben tudják azt, hogy im­
már a csángótelep is odajutott., hogy rá is rá­
férne a leczke a hazafiaságból. Gyorokon kü­
lönösen ez úgy van. És ez nem is csoda 1

Határtalan biztatásokkal, ragyogó ígére­
tekkel vélték rá a csángó magyarokat, hogy 
elhagyják uj hazájukat. Idejőve, keveset kap­
tak, kevesebbet, mint a mennyit otthagylak, 
holott az sajátjuk volt, ezt pedig barminezhá- 
rom évi munkával és nehéz törlesztéssel kell 
megszerezni.

Tíz hold
tak nekik. Tiz ...
nekik minden fizetés alól, s már a harmadik 
termés után kezdték behajtani a törlesztéseket 
irgalmatlanul, sok helyen végrehajtás utján, a 
mi a szegény csángót elkeserítette. Az első 
4—5 évben sokan visszaköltöztek s ha Odes- 
calohy nevét említik, ma is kitör belőlük a 
harag, hogy elámítottá őket.

Egyátalán egy fajjal sem egyeznek Az 
oláhokat gyűlölik, mert azok többre tartják 
magukat, minthogy keresettebbek a hegyi mun­
káknál ; a magyarra szintén haragusznak, — 
mert az csalta őket ide, s most mégis jöve­
vénynek tekinti és lenézi őket, mert hozza 
képest iszákosak.

Ez annál szomorúbb, mert különben bá­
mulatosan megmaradt a csángó fajnál a ma­
gyar nép minden főjellemvonása. A nyelv is 
hasonlít a tiszai jájszóiáshogz, csakhogy több 
benn - az idegen és pedig főképen az oláh 
meg rutén szó. Az önbizalom, a nviltszivüség, 
teljesen a magyarhoni magyarok természeté­
vel egyezik.

A csángók eléggé dolgosak. Azonkívül a 
nőket és a gyermekeket is fel tudják ha-z 
nálnt a keresmény gyarapítására. A nők az 
ismert csángó kézi munkával szereznek jócs 
kán s ha a kormány gondolna velük, nagyon 
szép kereset nyílnék számukra, a mennyiben 
a külföldet igen könnyű lenne egy kis után­
járással megnyerni ennek a specziálitásnak 
Igy nagyon sokan igen erős küzdelmet foly­
tatnak a szegénységgel a megélhetésért. Az it 
tartózkodás tiz esztendeje alatt számosán még 
azt sem tarthatták meg, a mijök volt, olyan 
pedig, a ki régi keresményéhez szerezhetett 
volna, nagyon kevés akad.

A földhöz való vonzódásnak nyoma nem 
látszik, mutatkozik bennük, nyilván a csaló­
dás, a nélkülözés, a mostoha bánásmód miatt, 
s mert hiányzik közöttük a műveltség, a mely 
szükséges annak felfogásához, hogy mivel tar­
tozunk a tápláló hazai földnek. Ezért is a 
kormányra hull vissza a vád, mert máig sincs 
iskolájuk.

A kormány ugyanis anyagi boldogulha- 
hatásukkal legalább mostohán, de iskolázta 
fásukról egyá'alában nem gondoskodott. Ta­
lán abban bízott, hogy a 68-iki tankötelezett­
ségi törvény Írásban is elegendő a polgárság 
művelődésére ; de a gyoroki csángótelep oly 
messze esik az iskolától, hogy télviz idején 
csak a serdültebheket küldhetik a szülők is­
kolába s minthogy azokra nagyrészt télen is 
szükség van, azokat sem rendesen. Nyáron, a 
munka idején, egyátalában nem érnek rá a 
gyermekek iskolába járni.

A telepen 126 ház s legalább is ennyi 
tanköteles gyermek van, de a kormánynak 
nem jutott eszébe az egesz külön helység ala­
kulásakor, hogy szükség volna itt egy olyan 
hajlékra is, a hol a felcseperedő gyermekek 
nem szidalmakat hallanak a magyar népre, — 
hanem megtanulják a magyar nevet szerelni, 
s hálát érezni a saját ősi vérük iránt, mely 
az idegenből visszahozta őket őseik föl­
dére. Tiz éven át teljesen iskola nélkül voltak. 
Végre a környék megunt várakozni s az in- 
telligenczia erélyes gyűjtést rendezett. — Már 
van házhely, csupán 4000 forintra volna szük­
ség, hogy az intézetet fölépítsék. — De ezt a 
pénzt a »szegény magyar államtól« senki sem 
meri várni, mert annak tudvalevőleg puska­
porra kell minden megtakaritott fölöslege.

Addig fog hát várni a csángótelep a 4000 
forintra, inig az állam polgárai megszánják. 
De hát mikor lesz ez ? s vajon egyáta- 
tában elérik-e valaha, hogy iskolájukat fel­
építsék ?

Félő, hogy ily politika mellett nem so­
kára több lesz az ellenségünk a hazában, — 
mint a hányán magunk vagyunk s úgy hátra 
fogunk maradni, hogy összes vagyonunk sem 
sem lesz elég puskaporra, — ha győzni 
akarunk. (E—8.)

Határidő-naptár.
Ang 5. Debreczeu sz. kir város közigazgatási 

bizottságának havi ülése. —
Ang 6 Schaf János prúbabálja.
Ang. 7. Országos vásár kezdete.
Ang. 27 A függetlenségi párt nyári tán ez vi­

galma a Margit-fürdőben.

* A hadsereg és a német nyelv — 
a »Pester Lloyd« meg a »Debreczeni 
Ellenőr.« Hogy a kél első egymástól el­
választhatatlan, azt szomorúan tapasztaljuk ; 
hogy a két utóbbi is egy nótát fuj, sajnálattal 
látjuk. Megtudjuk mi becsülni t. laptársunk hely­
zetében a hazafias törekvésnek azt a mértékéi 
is, a mely ebben, a katonáék részéről immár 
annyira élére állított kérdésben soraiközül 
ki-ki csillan : de ismételjük, hogy a magyar 
nyelv kérdésében nem lehet opportunoskodni. 
Nyelvünket állami életünk, közigazgatásunk 
minden ágában uralomra juttatni : II. J ó- 
z s e f halála óta ez volt legfőbb poli­
tikai törekvésünk útja, a melyben közjogi 
kibontakozásunk és egész modern átalaku,- 
lásunk felé egy századon keresztül annyi ke­
serű küzdelem közepette és annyi nehéz ál­
dozat árán, de mindig öntudatosan és bátran, 
erősen és megalkuvás nélkül haladtunk -- elő­
re . Az a magyarázat, a melyet a »Pester 
Lloyddal« együtt t. laptársunk a »Debreczeni 
Ellenőr« is elfogad katonáéktól, hogy t. i. ezek 
csak válaszolni tartoznak magyarul, el­
lenben a saját kezdeményezésükből származó 
megkereséseket továbbra is németül in­
tézhetik a magyar hatóságokhoz — ez a ma­
gyarázat egyértelmű reánk nézve a leg- 
csufosabb meghátrálással. — T. laptársunk 
szerint ebben a magyarázatban benne volna 
az a felelet is, a melyet a polgár- 
mester u ráz én interpellátiómra 
a d h a t.Nos hál engedjenek meg nekem az én igen 
t. barátaim a Debreczeni Ellenőrnél: ez a vá 
lasz egy kicsit mi reánk kettőnkre — a pol­
gármester urra és reám is tartozik. A pol 
gármester ur most nincs idehaza és igy nem 
nyilatkozhatik az ellen a felfogás ellen a me­
lyet neki laptársunk inputál: nem lesz hát tő­
lem ii Iovális dolog, ha kijelentem (és bizo­
nyosnak kell benne lennem, hogy nem log 
desavouálni) hogy nagy sertés ám a mi egye­
nes észjárású polgármesterünkről olyan meg­
engedhetetlen prokaiori csüréscsavarást akárki 
ember fiáért csak egy perezre is feltenni. A 
mi meg az én csekélységemet illeti, — mivel­
hogy a Debreczeni i.llenőr kegyes volt fejte­
getését igénytelen nevemmel kapcsolatba hoz­
ni —- legyen szabad kereken kijelentenem, 
hogy én olyan szemenszedett sophismákkal 
inierpellácziómat elintézettnek soha 
nem tekiuhetném, olyan értelmű választ én 
soha tudomással nem vettem volna, de bízom 
a iegmagvarabb város képivselőtestületében, 
hogy nem vette volna azt tudomásul a köz­
gyűlés sem. Azonban én úgy emlékszem, mintha 
valahol, egy »Debreczeni Ellenőr« czitnü lap­
ban nemrég olvastam volna, hogy az inter­
pellál lóra Simontfy Imre kir tanácsos
polgármester ur a választ nyomban megad­
ta es minden czikornya nélkül kijelentette vol­
na, hogy »a tanács tudni fogja haza­
fias kötelességét« s mintha még azt is 
olvastam volna, hogy erre a közgyűlés viharos 
éljenzésben tört ki, a mely ismétlődött, a mi­
kor az interpelláló ezt a választ — mint fél­
reérthetetlen, kategorikus kijelen­
tést, örömmel, megnyugvással és köszönettel 
vette tudomásul. J gosan hihettem tehát a jól 
értesült »Debreczeni Efienőr« közlése után, 
hogy interpellatiomra már megadatott a válasz 
és pedig olyan válasz, a melyet én és velem 
együtt a közgyűlés is tudomásul vehettünk. ■ 
És most Íme uggyanaz a jól értesült »Deb­
reczeni Ellenőr« »az interpellál! o- 
ras az ennek kapcsában felho­
zottakra adható v á 1 a s z«-ról beszél. 
Hogy uj válasz legyen, ehez uj interpelláló 
kell. És én bízom polgármesterünk, bízom taná­
csunk hazafiságában, j obbanbizom, mint 
tegnapi közié ményébena »D. E«., 
hogy erre az uj interpellatióra, sem ok, sem 
szükség nem lesz. Mert én lehetetlenségnek 
tartom azt, hogy a Pester Lloydbau közölt 
katonai felfogásnak a városházánál valaki 
magyar észszel felülhessen. Azt mon­
dani, hogy mert a delegátio határozata csak 
válaszokról szól (noha abban a hatá­
rozatban ott van a levelezés!), 
a tanács a katonai hatóságok által inieiált 
esetekben a német-nyelvű megkereséseket nem 
utasíthatná vissza, »mert erre törvény 
nem hatalmazza fel«: egy kic it 
már csak mégis messze menő feledékenység. 
Hát az 1867. XII. tcz. világos szavai szerint 
magyar hadsereg miniszterét (ha fájdalom 
csak k ö z ö s is) az 1840. VI. magyar tcz. 
nem kötelezi? En erre a törvényre alapítottam 
intei pellátiómat s én még ma is azt hiszem, 
hogy ez a törvény erősebb a delegátio határo­
zatánál, erősebb a hadügyminiszter! rendelet­
nél. Csak mi ne legyünk gyengébbek köteles­
ségünknél. A kérdés megoldása immár a tör­
vényhatóságok kezeben van. Ha ebben is be­
adjuk a derekunkat, egy évszázad dicső küz­
delmeit fogjuk megcsutolni!

Debreczen, 1893. aug. 3.
Dr. Bakonyi Samu,

Újdonságok.
* A kolera. Rossz hirt vettünk Szat- 

mármegyéből. A kolera már a Szamos alsó 
vidékén" is föllepett s több magyar faluban | 
megkezdte pusztítását. Olcsva-ApAtiban julius I 
31-én jelentkezett először a kolera s más 1 
napra már két fiatal férfi lett áldozatává. 1 
Különösen nagy mértékben dühöng a rettentő

1893. augusztus 3

járvány Panyola községben, - valamint Ke­
ren is több haláleset fordult elő. Vásáros-Na- 
ménvban (Beregmegye) ez ideig 3 ember hall 
meg kolerában. Azok a megnyugtató hírek te­
hát, melyekkel félhivatalos utón ültetik fúl a 
a közönséget, nem felelnek meg a valóságnak 
Szatmár- és Beregvármegyékben (éppen a ma­
gyar ajkú lakosság közt) komoly veszély van 
s a kolera nem hogy szűnnék, hanem hatá­
rozottan terjed. Ismételve figyelmeztetjük tehát 
városunk lakóit az egészségügyi rendeletek 
szigorú megtartására !

* Országos tűzfeltigyelők.Az utóbbbi 
időben előfordult tüzkatasztrófák következté­
ben a belügyminiszter országos tüzfelügyelöj 
állások szervezését tervezi. Egyelőre négy ilyen 
állás lesz, a melyre Lukáts Gyula barsm«eyei 
tüzfelügyelő, Öváry Ferencz dr., Szalay Őüim 
és Kék Lajos dr. orsz. képviselők vannak ki­
szemelve, a kik egyúttal kiváló szakférfiak a 
tűzoltás terén. Az országos íüzfelügvelők hi­
vatása lesz megvizsgálni, hogy vájjon a vár­
megyék pontosan végrehajtják-e a tűzrendészeit 
kormányrendelet 36. szakaszában előirt in­
tézkedéseket.

* Az oláh népbolonditók. Szolnok- 
Doboka megyéből írják, hogy Viz-SzilvAs és 
Németi községek oláh papjai Ratiu babérjai 
után való vágyakozásukban sajátságos módját 
eszeltek ki e népbolonditásnak. Azt hitették el 
ugyanis a tudatlan néppel, hogy azok a kolera 
biztosok, a kiket a kormány a közegészségügyi 
viszonyok megvizsgálására akar kiküldeni, 
azért jönnek a községükbe, hogy a kutakat 
megmérgezzék. Így aztán elérik czeljukai a 
magyarok. A derek oláh nép férfim mind el­
pusztul, a gyerekeket pedig magyaroknak fog­
jak nevelni. A felbujlógatott oláhság kaszával 
és doronggel fegyverkezve lesi azóta a kolera- 
biztosokat, nemcsak hogy feltétlen hitelt ad­
nak a mérgezési históriának, hane n babonás 
fejükben még az közelfekvő gondolat se villant 
meg, hogy hát hiszen ha az apák elpusztul­
nak a méregtől, a gyerekek se maradnak 
meg, a kik csak a abból a kutból isznak, mint 
apáik.

* Az elégedettség. Ki van inkább meg- lé­
gedre : az-e. akinek van egy milliója, vagy az. akinek 
bét lánya vau ? Mindenesetre az, akinek bét lánya 
van, mert annak már van elég.

* Műkedvelői előadás. Turkevén az 
akadémiai és felsőbb tanuló ifjúság, mely most 
otthon élvezi a boldog szinidőt, f. hó 6-án az 
ev. ref. templomban fölállítandó uj orgona 
alapjára, tánczmulatsággal egybekötött műked­
velői előadást rendez. Sziure kerülnek »íz 
egyetlen leány« és »Sziget a szárazon» czitnü 
vígjátékok.

* A villám szeszélyei. Hodasz szat- 
mávmegyei községből írják : Reicumanv. Ig- 
nácz a napokban tizenkét aratójával künn 
géz te a tagjában az aratási munkát, mi 
hirtelen nagy zápor tört ki, úgy, hogy a mun­
kások Reiehmannal együtt a buzakeresztek au 
menekültek és ott leültek. - Reichmann, a ki 
Szováthy György arató és Lucsik Teréz ma­
rokszedő leány közt ült, egyszerre felállott és 
a körülbelül kétszáz lépésnyire lévő kocsijá­
hoz szaladt ; alig volt azonban száz lépésnyire 
nagyot villámlott és dörgölt, mire a munká­
sok, kivéve Szováthyt és a lányt, telugráltak. 
Az utóbbi kettő ülve maradt, mintha aludtak 
volna, amin a munkások még csodálkoztak. 
Csak akkor azonban, mikor unszolásukra sem 
állottak talpra, vették észre, hogy Szováthy 
kalapja és a leány kendője felül szét van ron- 
gyolódva ; egvébb" részükön semmi nyoma sem 
volt annak, hogy a villám sújtotta őket. — 
Szováthy holtan maradt ott, míg a leány csak 
megbénult s talán életben marad.

* A vadász társulat által julius 
30-án tartott választmányi ülésen többek 
közt az is elhatároztatott, hogy a választmány 
figyelmezteti a társulat tagjait, hogy a nagy 
erdőn november 1-ig a nemes várossal kötött 
szerződés értelmében sem foglyot, sem nyulat 
nem szabad lőni, altaljában pedig bármire n 
lövöldözni nem szabad. — A választ­
mány.

*" Helyreigazítás. Lapunk tegny 
számában megrovásként említettük föl, hogy 
polgármestert helyettesitő főjegyző ur niege 
ledkezett arról hogy a városházára fölvonassa 
a nemzeti zászlót. Hát midőn mi e n,u8 ,l 
sorokat irtuk, akkor még tényleg nem.' 
fölvonva a lobogó. Tartozunk azonban az ig 
Ságnak azon kijelentéssel, hogy később, a 
utáni órákban, ott lengett már a z:yz
városháza árboczán. Korábban is ki I* 1L 
volna azt tűzni!

* Ismét egy uj dúsan és a vi,ág' 
rosok mintájára berendezett üzlettel gaz y . 
dott főterünk, mely Heitaan és Halm a g . 
ezég alatt már megkezdte működését 
ezégnek lapunk 4-1 k oldalán levő 
felhívjuk az olvasók pártoló figyelmet.

* Öngyilkosság a városházán Ly 
nap este felé 7—8 óra közt a városházán - ■ ‘ ■ 
Zsigmond m. kir. fogházfelügyelő szolgál1 
levő Tóth Piroska nevű cselédleány öngi1 <hoz 
Ságot követett el. Bement a magán-lak y ’ 
tartozó fáskamarába s ott egy forgó PlsZ ’ 
lyal halántékon lőtte magát úgy, hogy a _ 
pillanatában rögtön meghalt. Az öngyilkos y J 
állítólag szerelmi bánatában követte e> * ' 
Egy levelet hagyott hátra, melyet gazdaj D 
czimezett. A levél tartalma a következő . »£- 
tekintetes ur ! Nagyon kérem, lessenek meg 
bocsájtani, hogy ezt tettein, de kénytelen

1893. augtl

vé­
náikor

Ezen
hirdetésére

tam vele, mert 
kérem a tek. úti 
szüléimét tudassa 
les asszonynak. 
Írásában hátra 
zetes tettére, csali 
ból sejthető A j 
vizsgálat A leányj 
szállították.

Ünneproq 
emelő hazafias un 
ky Gyula vásott 
szőr büntetett szí 
• Ez is olyan úri 
vágta fejbe mindéi 
tál Dézsi Lajos hí 
fiát, hogy annak j 
egész arczát. Az 
a jobb szeme a la ti 
gött, hogy szeme 
tette. A kis fiút 1 
zelés alá.

* Lopott J 
tűk, hogy a napolj 
tacs szelenczéjét 
csal együtt ellopta] 
leg megijedt a rolj 
után úgy sem tud 
vitte a gyuiacsos 
közel eső kukorici 
rá a napokban ad

* A bejele^ 
rendeletből ezulái 
jeszti a rendőrség^ 
an tart- „
bíró egyének név» 
ség közbeniártávail 
nek, vagy várost

* A tüzolt 
8 óra után a czeg 
jeli gyakorlatot

* Katholj 
P.-Ludányban. me 
ügyminiszter a 
Milyen szép lesz 
nek a mintájára 
mohamedán stb. 
kulni ! A kath. kll 
terelte a dolgot, h| 
lizó-társaságok 
birni s a ki kilen| 
got péterfillérekül

H Őr-

Ünnepet ült 
nagy, kegyeletes ij 
sága. Ezrek inog 
ros alatt levő ho 
badsAg, egyenlő 
a debreczeni 
lékkövét babérra: j

Tegnap déli] 
nagy csapatokban, 
városunk közönséd 
főiskola itthon mi 
kuli rendezőség táj 
a rendet. A város 
jelent a város kill 
mely küldöttség 
nos tanácsnokok 
állott. Megjelentéi 
volt testületek : 
egyenruhás honvéi 
czi tépett zászló 
a függetlenségi köj 
a pinezér egylet, 
zászlóik alatt. Ott 
egyletet, a városi 
perczkor megindu 
dott impozáns nj 
karral, mely a te 
játszott.

Kevés híja vt 
temetőhöz kiért a 
i-zára. mint a lavi 
nyAri idő is igen 
közönségre.

Oda kinn a ti 
tői jobbra levő nng 
feldíszítve várt az 
honvédek két kosz 
kőre, majd a váró 
domb emelvényen. 
Szűnni nem akai 
d a J. Pál 111. é. ; 
leg alkalmi, tegna 
beszédéi, melynek 
jenzésben tört ki 
Ezután a dalavda 
hantok« i-ziinü 
Szil Agyi lmr 
nagy hatással J 
gebbi »aug 2.« ez.1 
ban szinten közöli 
a dalarda eieneki 
mull» ez. dalát, 
a visszavonulásra.

Folytonos éli 
meg a varosba, élt 
Kossuthot.

Az emlék kert: 
a későn jövök szív 
annak északi rés 
foglalt helyet a da 
elő a »Győzelemről

ol-
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' 1 Nagyon kérem, tessenek meg 
v. é-zr tettem, de kéDVtelőD

tam vele, mert meguntam az életemet. Nagyon 
kérem a tek. urat, hogy borz utczán lakó 
szüléimét tudassák. Csókolom kezét a tekinte­
tes asszonynak.« Ennyi az, a mit sajátkezű 
írásában hátra hagyott ; hogy mi indította vég­
zetes tettére, csak a megtartott vizsgálat adatai­
ból sejthető. A rendőrség előtt még folyik a 
vizsgálat. A leány holttestét a közkórházba 
szállították.

Ünneprontó. A tegnap délutáni lélek­
emelő hazafias ünnepély alkalmával Daniocz- 
ky Gyula vásott és verekedésért már több­
ször büntetett szabó inas ezzel a szavakkal : 
• Ez is olyan úri fajta, gyertek, üssük« úgy 
vágta fejbe minden ok nélkül a nála levő bot­
tal Dézsi Lajos helybeli fodrász és foghuzó 
fiát, hogy annak menten elborította a vér 
egész arczát. Az ütés a szegény ártatlan fiút 
a jobb szeme alatt érte s egy hajszálon füg­
gött, hogy szeme világát örökre el nem vesz­
tette. A kis fiat Pallai orvos vette gyógyke­
zelés alá.

* Lopott dynamit gyutacsok Ir­
tuk, hogy a napokban egyik vasutiőrnek gyu­
tacs szelenczéjét a benne levő 5 drb gyutacs­
csal együtt ellopta valaki. A tolvaj valószínű­
leg megijedt a robbanó szerszámoktól s mi­
után úgy sem tudta volna értékesíteni, vissza 
vitte a gyulacsos szelenczét az őr lakásához 
közel eső kukoriczásba. Ott a tisztáson talált 
rá a napokban az őr.

* A bejelentési hivatal főkapitányi 
rendeletből ezután minden két hétben beter­
jeszti a rendőrségnek, a városunkban állandó­
an tartózkodó, de debreczeni illetőséggel nem 
bíró egyének névsorát, hogy azok a rendőr­
ség közbenjártával vagy ille tőséget szerezze­
nek, vagy városunkból eltávozzanak.

* A tűzoltó-egylet szombaton este 
8 óra után a czegléd-utczai mászóhaznál éj­
jeli gyakorlatot tart.

* Katholikns olvasó-kör alakult 
P.-Ludányban. melynek alapszabályait a bel­
ügyminiszter a bemutatási záradékkal ellátta. 
Milyen szép lesz az, ha ennek az olvasó-kör­
nek a mintájára kálvinista, lutheránus, zsidó, 
mohamedán stb. olvasó körök fognak ala­
kulni I A kath. klérus féktelen izgatása oda­
terelte a dolgot, hogy maholnap még a kug- 
lizó-lársaságok is felekezeti jeleggel fognak 
birni s a ki kilenczet üt, a szokásos bírsá­
got péterfillérekül ajánlja föl !

Hősök emléke.
Debreczen. aug. 3.

Ünnepet ült tegnap délután Debieczen ; 
nagy, kegyeletes ünnepet ült városunk lakos­
sága. Ezrek meg ezrek zarándokollak ki a vá­
ros alatt levő honvéd temetőbe, hogy a sza­
badság. egyenlőség és testvériség vértanúinak, 
a debreczeni csatában elesett honvédeknek em­
lékkövét babérral illessék.

Tegnap délután fél négy órakor már 
nagy csapatokban, csoportokban gyűlt össze 
városunk közönsége a kollégium előtt, hol a 
főiskola itthon maradt tanuló ifjúságából ala­
kult rendezőség tartotta fenn a tömeg közölt 
a rendet. A város fogatán 4 óra előtt meg­
jelent a város küldöttsége is az ünnepélyére, 
mely küldöttség Zöld Mihály és Csurka Já­
nos tanácsnokok és Király Gyula jegyzőből 
állott. Megjelentek azután az egyes meghí­
vott testületek: igy a honvéd egylet, 13 
egyenruhás honvéddel két zászló, a régi har- 
czi tépett zászló és egy gyász lobogó alatt, 
a függetlenségi kör és párt, a torna egylet 
a pinezér egylet, az iparos ifjúság saját 
zászlóik alatt. Ott láttuk továbbá a tűzoltó 
egyletet, a városi dalárdát. Mintegy 4 óra 10 
perczkor megindult a több ezerre szaporo­
dott impozáns menet, élén a tűzoltó zene­
karral, mely a temetőig hazafias darabokat 
játszott.

Kevés híja volt az öt órának, mire a 
temetőhöz kiért a tömeg, mely utczáról ut- 
czára, mint a lavina nagyobbodott. Az enyhe 
nyári idő is igen kedvező volt a kizarándokolt 
közönségre.

óda kinn a temetőben a honvéd emlék­
től jobbra levő nagy domb már gyönyörűen 
feldíszítve várt az érkezőkre. Elsőnek az öreg 
honvédek két koszorút helyeztek az emlék­
kőre, majd a városi dalárda foglalt helyet a 
domb emelvényén, elénekelvén a Hymnuszt. 
Szűnni nem akaró éljenzés közepeit Koszor­
da J. Pál III. é. j. h. tartotta meg ezt követő- 
leg alkalmi, tegnapi számunkban már közölt 
beszédét, melynek elhangzása után viharos él­
jenzésben tört ki a nagyszámú hallgatóság. 
Ezután a dalárda énekelte el a »Szentelt 
hantok» czimü dalt; ennek elhangzása ulán 
Szil á g y i Imre esk. felügyelő szavalta 
nagy hatással J á n o s s y Zoltánnak egy ré­
gebbi »aug 2.« ez. költeményét, melyet lapunk­
ban szinten közöltünk annak idejében. Miután 
a dalarda elénekelte Lányi »Tavasz el­
múlt» ez. dalát, a rendezőség megadja a jelt 
a vi-szavonulásra.

Folytonos éljenzés mellett vonult be a tö­
meg a városba, éltetvén a legnagyobb magyart, 
Kossuthot.

Az emlékkertben, hol alig volt hely már 
a későn jövők számára, a nagytemplom alatt 
annak északi részén a lépcső emelvényen 
foglnlt helyet a dalárda, nagy hatással adván 
elő a »Győzelemről győzelemre« kezdetű dalt.

Majd Kereszessy Károly II. é. th. sza­
valta el Csécsi Imre »Emlékezés 18í8/49-re« 
ez. régebbi költeményét.

A dalárda által ezután előadott »Szózat« 
hangjai mellett oszlott szét a tömeg, folyto­
nos éljenzések között.

Az öreg honvédek kihozták ez alkalomra 
a fiumei vendégek által az emlékkerti szo- 
bort felékesitő babérkoszorút is, melyet, mig a 
közönség a temetőben időzött, a kőoroszlánon 
helyeztek el.

Irodalom és művészet.
A »Vasárnapi Újság« juüus 30 iki 

száma 17 képpel, s a következő tartalommal 
jelent meg : »Tompa Mihály halálának negyed­
százados évfordulóján.« S. Szabó Józseftől. 
(Tompa Mihály és neje arczképeivel és öt 
keppel: 1. A Tompa-emlék Feketehegyen; 2. 
Tómba mellszobra a feketehegyi fürdőben ; 3. 
Tompa szülőháza Rimaszombatban; 4. A ban­
yai református templom és papiak ; 5. Tompa 
sirja Hanván. Cserna Károly és Goró Lajos 
rajzai.) — »Tompa sírjánál.« Lévay József 
költeménye. —- »Tompa Mihály.« Dr. Váczy 
Jánostól. — »A diadalmas szerelem dala.« 
Irta Turgenyew Iván, orosz eredetiből fordí­
totta Ambrozovics Dezső. — »Művészek éle­
téből.« Balogh Gyulától. — »Óriás körhinta 
Chicagóban. (Képpel.) — »liáró Bauer Nándor 
hadügyminiszter.» (Arczképpel). — »Egy szláv 
apostol.« (Kollár János arczképével). — »A 
sziámi királyi udvar.« (6 képpel: 1. Savang- 
vadana, sziámi királyné; 2. Chulalongkorn, 
Sziám királya ; 3. A sziámi trónörökös dísz­
ruhában; 4 A sziámi király és gyermekei; 5. 
A sziámi király kikötője; 6. A sziámi királyi 
palota Bangkokban.) »Bosnyák czigány nép­
mese József föherczegről « — Irodalom és mű­
vészet; Közintézetek és egyletek; Sakkjáték," 
Képtalány stb. rendes rovatok.

Uchard Mario, ismert franczia re­
gény- és drámairó, kinek több müve magyar­
ra is le van fordítva, meghalt Párisban, 69 é. 
korában. 1857-ben tűnt fel La Fiammina ez. 
drámájával, melyet a Theátre Francais-ban ad­
tak elő s mely nagy feltűnést keltett azért is, 
mert a közönség megismerte, bogy a dráma 
Írója saját szerencsétlen házasságát dramatizálta, 
házasságát Madelaine Brohannal, a hires franczia 
színésznővel. Regényei közül legismertebbek : 
Raymond, Parker Inez, Jean csillaga.

Különfélék.
Natália királynő Olaszország­

ban. A szerb anyakirálynő, Natália, e hó 
15-én akarja elhagyni jelenlegi tartókodási he­
lyét, Sinaiát, s onnét Felső-Olaszorszá-ba megy, 
hol két hétig a belgrádi udvarnál levő olasz 
követnek, Galvagná bárónak lesz az oderzói 
villában vendége.

A rettenetes harang. Péter arrago- 
niai király, a kit kiméletességéért és határta­
lan szelidségeért az ország főurai félbolond­
nak tartották, a parancsainak mindig ellensze­
gülő grandokat s legfőbb méltóságokat egy 
alkalommal titkos tanácskozásra hívta egybe. 
E tanácskozáson Péter az egybegyűltek előtt 
kijelenté, hogy udvara számára oly harangot 
akar öntetni, melynek zúgása az egész ország­
ban hallható legyen. »Kérem tehát önöket — 
végzé a király beszédét -- legyenek e válla­
lat keresztülvitelénél segítségemre.« E kijelen­
tésre az egész gyülekezet hangos kaczajban 
tört ki. A király azonban megmaradt kíván­
sága mellett és abbeli óhajának adott kifejezést, 
hogy minden egyes jelenlevőnek a véleményét 
külön-külön ekarja megtudni. Erre a főurakat 
egyenkint egy titkos szobába vezeté, a hol — 
a spanyol krónikák szerint — a készen álló 
szolgák" a belépőknek a fejét lecsapták, a fő­
nélküli testeket pedig harang-alakban össze­
rakták. Legutoljára maradt az országnak fő­
tisztviselője, a kihez a király a titkos szobába 
való belépésekor ezeket a szavakat intézé :

»Íme ez az én harangom ! Mondd meg 
csak kedves szolgám, mi hiányzik még ehez a 
haranghoz ?“ A borzasztó látványra a főtiszt­
viselő sokáig nem tudott szóhoz jutni, de a 
király faggatásaira végre remegő hangon fe­
leié : ^Felséges királyom, ez a harang teljesen 
sikerült, csakis a nyelv hiányzik belőle.« »El­
találtad hü szolgám — volt a király válasza
— de erről is gondoskodtam már ; a harang 
nyelve le leszesz.« Erre a szolgák az ijedtség­
től bálványnyá vált főurat megragadták, fejét 
leütötték es a holttestét a »harang« belső üre­
gébe állították. Ez persze — jegyzi meg a 
krónikás — oly harang volt, melynek hangját 
nemcsak Arragoniabnn és Spanyolországban, 
hanem egész Európában meghallották.

Rövid hirek. — Megszökött 
s i k a s z t ó. Vollner Márk szegedi utazó 313 
frt elsikkasztása után megszökött. A sikasztó 
40 éves, közép termetű, ferde járású ember.
— A miniszter kérelme. A keres­
kedelmi miniszter megkereste Lanfranconi 
(lyula pozsonyi műszaki tanácsost, hogy az 
ezredéves kiállítás részére engedje át az ő hi­
res történeti gyűjteményét. — Uj nagyköz­
ség. A Nagykükiillő vármegyébe kebelezett 
Rozsonda községgé alakul át. — L e z u- 
hunt turista. Tirolban, Längelfeld köze­
lében Menzel evang. lelkész és tanfelügyelő 
lezuhant egy magaslatró s szörnyet halt. — 
Nyugalmazott magyar tábor- 
II I) k. Kubinyi János altábornagyot saját ké­
relmére nyugalmazták. —Magas életkor

Jerkovícs Antal bajai földmives a muít 
hó 27-én 110 éves korában halt meg. A múlt 
évben még maga művelte szántóföldjét. — 
G y i1 k o s cséplőgép. Bischitz János 
törökbecsei birtokos gazdaságában egy cséplő 
féllábával a cséplőgép alá került, mely a lábát 
tövében letépte. A cséplőmunkás még az nap 
meghalt. — H a 1 ó r i á s. Fiúméból Írják, 
hogy bucearizzai tonhalászok óriási hordóba: 
lat fogtak a napokban. A ritka hal, melyet 
alakjáról neveznek hordóhalnak, 1.60 m. hosszú 
és súlya 221 klgram. — Lopás a v a s u- 
t o n Labáth Sándor utazótól a mező-turi ál­
lomás közelében 1781 frt tartalmazó pénztár- 
czáját ellopták.

A házasság évfordulóján.
— Itthon van az asszony ? — kérdé elő- 

vigyázattal az ajtóban.
— Nincs itthon.
Csak akkor merte előhúzni hátradugott 

kezét. Szép rószabokrétát tartogatott. Öröm 
ragyogott a zseniéből, mikor a bokrétát az 
ebédlőbe vitte és egy csinos kis vázába he­
lyezte el. Kivett a széliéből egy kis ékszeres 
tokocskát és két asztalkendő közé rejtette el. 
Csendesen mosolygott maga elé és megelége­
detten vizsgálgatta müvét, mialatt kezeit dör­
zsölte.

Barátságos helyiség volt ez az ebédlő. 
Minden ragyogott benne : a padló, a szekré­
nyek és az ezütnemün visszatükrözött a kan­
dalló fénye. A kandalló mellett kerek asztal ál­
lott. Két teríték volt ráhelyezve és az asztal 
kendőkre friss kenyér volt ráhelyezve arany­
barna sült héjjal. Hetet ütött. Még nem ér­
kezett haza. Ő ottan ült és várakozott. V'égre 
a szobába ment és elővette az újságot. Az 
újságban ugyan ez állott : »A miniszterek el­
határozták . . « »Moszkvából Írják nekünk...« 
De ez most nagyon közönyös volt előtte. — 
Mindig arra gondolt, hogyan viselkedjék, ha 
az asszony hazaérkezik és szép alakja meg­
jelenik az ajtóban. Ölelje át, hajön? Nem, úgy 
fog tenni, mintha egészen közönyös volna előt­
te. Majd kézen akarta fogni és az ebédlő aj­
tajához vezetni, hogy gyönyörködjék meg­
lepetésében. — Boldog volt az öröm előér- 
zetében.

Most lépések hallatszottak a folyosóról. 
Ismerte ezt a könnyed, vidám járási, mely 
alig érte a földet. Gyorsan fel akarta venni 
álarczát, de nem sikerült úgy. a mint akarta 
Az öröm árulója lehetett volna. Betemette fe­
jét az újságba és olvasni kezdett. »Moszkvá­
ból Írják nekünk« ez a mondat tánczolt a 
a szemei előtt és nem ismerte a betűket.

Most belépett az asszony. Kissé dider- 
gett és fáradtnak, lehangultnak látszott. Meg­
lehetett rajta a liossu délutáni látogatás fá­
radalmait látni. Vontatott hangon mondá: — 
jó napot ! és hosszú kezlyüjét kezdé lehúzni, 
aztán egy széken helyezkedett el.

— Együnk gyorsan. Dombayék ériem jön­
nek, hogy a színházba vigyenek.

A férj kínosan van meglepve.
— Hogyan édesem, le nem maradsz ide­

haza, olyan szépen festettem ki magamnak a 
mai napot, hogy együtt töltjük az estét, úgyszól­
ván ünnepélyesen.

Az asszony a székben feküdt és apró lá­
bacskáit a kandalló tüzénél melengette.

— Látod kedvesem, ez nem szép tői ed. 
Egyszer akarok kimenni, tudod, hogy nem 
szokásom ... de Dombayék meghívtak. Miu­
tán a mi a színházat illeti, nem vagyok na­
gyon elkényeztetve, örömmel fogadtam a meg­
hívásukat. De ha te megtiltod parancsolom, 
ha háziuri jogaiddal akarsz élni, meghajtom . . . 
Van hozzá hatalmad, tudom, hogy . . .

A férj letette az újságot.
— Ne beveskedj, gyermekem. — Nem is 

gondolok arra, hogy megfosszalak az élvezet­
től. Azt veted a szememre, hogy nem viszlek 
eleget a színházba . . . nagyon jól tudod, hogy 
esténként el vagyok foglalva és éppen ma, — 
mikor szabad vagyok, gondoltam . .

— Jól van . . . itthon maradok.
— De kedvesem, nem, ezt nem akarom. 

Gyorsan eszünk és le nagyon kicsinosítod ma­
gad, hogyha Dombayék jönnek .. .

— Mondom, hogy itthon fogok maradni, 
már nincs kedvem elmenni.

Levetette bundáját ős kis kalapját dü­
hösen dobta a pamlagra. Nagy örömét el­
rontották.

A férj szomorúan az előre nem látott 
viszály felett, ülve maradt a karo.sszékében.

Az asszony a kandallónál ült, kezét tér­
dére kulcsolva.

Mondani akart valamit, csak azt nem 
tudta, hogyan kezdje. — Végre megtörte a 
csendet.

— Holnapra meghívtam Dorogi Fáit ebéd­
re . . . Nagyon kedves ember.

— Ah.. . !
— Miéi t ez az ah I . .. miért az ah ?
De gyermekem, ah otl mondtam, épen 

úgy mintha ohot mondtam volna. — Nem is 
gondoltam semmit mellette. Az asszony fel­
emelte szőke fejecskéjét és gúnyos vonással az 
ajka körül mondá : — Talán íéltekenységi je­
lenetet akarsz nékem ezzel csinálni ?

Lehajtotta a fejét a férfi. Miért ez a czel- 
talan és indokolatlan veszekedés ? Ma egészen 
más volt, mint rendesen Nyugtalan lett és szu«- 
ró fájdalmat érzett. Sejtette, hogy az asszony 
rendkívüli izgatottsága talán bánkódást és lelki­
furdalást takar el, mintegy első vétek után.

Egyszerű szivéből csakhamar száműzte 
ezt a gondolatot. Még bosszankodott is a rossz 
feltevésen. Elhiletle magával, hogy mindezt az 
unalmas látogatások okozták, és a szakadó eső. 
De öröme el volt rontva, mikor látta, hogy a 
felesége ilyen is lehet.

Az. asszony tovább folytatta izgatott han­
gon :

— Tudod, hogy nálam nem sokra mégy 
a-z ilyenekkel. Nagyon, szörnyen ideges vagyok. 
Különben már most megmondhatom neked, 
hogy a mely napon csak a legkisebb féltékeny- 
ségi hajlamot veszek észre nálad, azonnal el­
válni?.

Ezt a szót egyenesan az arczába vágta, 
hogy elsáppadt, mert oly kíméletlenül, csaknem 
durván mondta.

felugrott és a kandallóhoz támaszkodott. 
Lassan kint lecsilapodott. A 8 órát ütötte. Az 
utczáról az eső egyhangú zaja hangzott be Az 
ebédlőbe mentek. Á férj a feleség után le- 
esiiggeszlett karokkal.

A szoba kihűlt a várakozásban és mint­
ha az elhagyalottság árnya suhant volna rajta 
végig. Az asztalon állott a lakoma, de az éte­
lek is kihűltek már és a kenyérszeleiek se 
integettek oly barátságosan, nz asztal középén 
állott a szegény elhagyatott rózsabokréta, olyan 
szomorúan nézett ki, minth i restelné, hogy ln- 
vallanu1 jött.

Az asszony szórakozottan nézeti a vi­
rágra.

— Mi ez itt ?
— Kedvesem, mondá szomorúan és csüg­

gedten a férj. ma házasságunk évfordulója van.

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Felelő ■■ szerkesztő és lapkiadó: Kósa Barna. 

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)

Eladó vagy kiadó
tánya és kaszáló.
Az Ebesen a két állo­

más közt
tizenegy nyilas tanyaföld,

gazdasági épületekkel ellátva, 
— továbbá a halápi telken 
kívül, régi hat bogly ás ka­
száló — szintén gazdasági 
épületekkel — eladó vagy 
haszonbérbe kiadó.

Értekezhetni sziv-nteza 1985. 
sz. alatt a tulajdonossal.
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Táncztanitási jelentés!
Van szerencsém tudomásul adni, hogy a 

legkönnyebben fölfogható táneztanilási mód­
szerem melleit, az összes szükségelt modern 
tánczokból oktatást adok.

Figyelmébe ajánlom a n. é. közönség­
nek az :

UJ TÁNCZFOLYAM
megnyitását.

Beiratásokat elfogadók a mai naptól la­
kásomon,vagy táncziskola helyiségemben: kandia 
utczán.

Közkívánatra külön házi colont is ren­
dezek.

Becses figyelmébe ajánlom még a n. é. 
közönségnek, majális, lakodalom vagy táncz- 
estélyek alkalmával

21 méter hossza 7 méter széles ponyva sátramat.
esetleg lóezát, asztalt lámpát, lobogót, lápio­
nokat kölcsönzésre.

Schaf János.
A M. O. táneztanilók egyesülete 
által engedélyezett táneztaniló.

Lakásom: bárány-uteza 2412 sz.
(346.) 2-3.

Ügynökök,
kik mellékkeresetké- 
pen is havonta IOO frtot 
meghaladó jövedelmet elérhet­
nek, ujjonan szabadal­
mazott tárgyak elárusitá- 
sára azonnal alkalmaztatnak. 
Ajánlatok ezimzendök:

F. Hainarek Pr.ig. loőoil.
(843.) 13
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Ozietmegnyitási jelentés.
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Van szerencsénk a ». é. közönséget mély tisz.elet.tel értesíteni, hogy helyben

F ő p i a c z, C z é 0 é I yh á z
(Nagy Amália volt helyisége) ^ j
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nyitottunk, hol mindenkor

legújabb szabás szerint, divatos
és csakis a legjobb minőségű 

szövetekből készült áruk
j*ULta.rx3Tcsa,3nL

Hon n é. közönség megrövidítéstől mentve legyen, minden

ruhadarab — alku kizárásával —csak
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SZABOTT ÁRAKON |8
lesz eladva. - A n. é. közönség jóakarat« pártfogásét kén-e. IV,törekvésünket .uhuranyüjuk, hogy * 
minden tekintetben teljes megelégedését és nagybecsű bizalmat reszunkie állandóan biztositsi . u
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hátvak vagyunk a mélyen tisztelt közönséget üzletünk megtekintésére meghívni.
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Mély tisztelettel

HEIMAN és HALMÁGYI.

Elöflzetes| 
helyben, vagy poi 

Egész évre 
Félévre . • 
Negyedévre.
Rgy hóra

Egye* «zaj
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bvrmentve ki

Előfizethetni!
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es u kia í'bivatalbad

„Pariul]
Ilyenne 

nünket. Yalal 
nem tekinth] 
képmulalásb 
íattyuhajl I 
ben. m,-!yiii | 
határozott 
maga képtele 
gyözödések 
mozdítani. II 
okunk vele, 
mondhatjuk, 
mindennel aj 
mint érinteti 
ban abban 
gét. hogy bj 

Igazán 
nem lehet 
reczen törv 
galmul ind j 
mellett. Akii 
jából az ; „J 
s akik a tq 
a közszab;: 
kívánják ál 
déssel üdv< 
nyezését Sí 
üdvriadal cl 
c.zeni Hirlan 
szemre, én" 
gatlatra, égj 
fújni azok 
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eddig elérti 
kezdik ni; 
metlennek

A D.
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111 á n y p á| 
kék mmde 
elítéli a fő 
megindult 
deményezí 
a l^e g b 
emlék 
párti ujsi 
gében, hol

Vám,
kiszogellésel 
négy év el,! 
az a külön| 
jutott a vili 
all, mint a l| 
bon épült 
úgy tekint 
lámzó Ihiv] 
vezett v;Vrv 
régi. Nyári 
dokon ma 
korsókkal 
piros pánt 
kisbirók é- 
vetik az 0^ 
akkoron, 
aug. 1-én, 
adonybó! 
regének ke 
érkezett és 
(a Nagy
1 tvi.n'i'zt'ni|
borba volt 
bői! Olya 
szája járt, 
halmokkal 
Kanaáo-sil 
valaha ént 

m.|
szem, me 
n'gyapak

Nvomatott a »Debreczene nyomdájában, Főtér, Csanak-ház 1828.


